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O p e r e t t a  L o m i c a ,
D a rsv p i'e le n ta r ii

tu!
R e ^ i o  " D e L t r o  O ' ^ n e s e -

^nel? gurunno 6e1l' ^nno 176Z.

Et lystigt
Musimlst Skue-Spil,

til at opfores
_ paa

den Kongelige Danffe Skueplads/
i Efterhosten a f  A aret 1765.

O v>rrsadr p a a  D a n f f ,
> a f

/ t .
Dandsere ved de Kongelige Skuespil.

> „  »-.-i

K i o b e n h a v n ,
Trykt hos L a r s  N i e l s e n  S v a r e .



^  c c o  r i .

^loZlie 61 Don Or^Io.

I..L 8i§nora (7tt/M//7.

/ /  Lb-rk̂  Fr^enr'o, 8uo Oavalier lervsnte. 

II 8iZnor

/)s7r O^L/o- I^oino Veecbio.

II 8iznor Lecc/z/o-r/.
'  »

M'»§o»e, donks6ino.

Il §i§nor 6m»o

/.tt 8ce-rtt  ̂ r'tt n-r c ^ /o  c/i Or/-r/7ttA-rtt l/r /)o-r O-ttTro.

?oe/r̂  e del celebre 8i§r. (.7̂ ^̂ /.

/,r Mr//r'ĉ  c del 8itzr. tierr̂  L^^„e//o-
»

A t t O



Personerne:
i Lucindo, D on  Horakii Kone.

! Madsell. V ic to r ia  GsleottL.

G rev  L u g e n iu s , Hendes forliebie Cavallier og 
Opvarcere.

Monsr. A nton Boscoli.

D o n  H o ra tiu s , en gammel Mand.
i

Monsr. Jo sep h  Sechioni.

M in g o n e , en Bonde.

! Monsr. J e n s  M usted.

Skuepladsen er paa D o n  H oracii L ^stgaard
p aa  Landet.

> poesien  er af den berommelige Hr- Abbed L h ia r i . 

M u siq v en  er a f H r . G a ln p p i  kaldet B u ra n e llo .
t

S



A t t o  p r i m o .

8 c e M  I .  -

cô r />o, re ^e-^e7-/^ccr,r ir vr/?/r 
iie//ir Lir-?r̂ /r§-rir.

t̂ter'/rcka a//a Tbist/a, c//e ^ , «^co?/»aK^o/r/a/e/?a.' 
- Dc-rr'0--a2M »r /eA^wc/o »?r //^o

//-s/". m^recir.

L«c. 1 )̂18i'bnor 1a> vu6 co8i.
lo O o m m ^ n Z o ; , O li q o e lla  L d e lla ! 

i  ^ lo n  m i  lls te  pjill s leecar.
^  Oa. lo lon o,uel, elie lo! eomman6s. 

?iu rilpecco , e meno orZoFlio  ̂
l>Ion mi Ksre 36 srrnojar. ,

W». I>L clovrelke bstlonar.
V?--77ca  ̂O. 0, /iL/o.)

I,r/5. Ve lo 6>eo, sono ilsnea.
D. S, n. 1̂ 3 in>3 lismML omsj mi mancg. 

1̂ 0 clovrelie bollonar.
' . ' /r Lrre//r .̂^

Nio msrico - -- .
' - sir^irL^'/rr^

^loZliemis..



Forste Act.
Zsrste Scene-

E t  Kammer ved Jorden  med aabne D orre som vender ud
til Marken.

Lucinda ved et Natbord, som sidder og pyndrer
sit Hoved. D o n  H oracius Afsides som 

> Isser i en B o g  over sine U dgiften  
' N tingone staaeirde. ,

Luc. min Herre, jeg vil saa have
det. Jeg befaler det. Ach det 

var artigt! S t a a  ey her og bryd 
mig lcengere.

D . H or. Jeg  Mene er den som befaler. 
B ru g  meere Hoyagtelse, og vcer 
ey saa stolt. Gror mig kuns ey 
Hovedet kruuset.

M in, H an  burde prygle hende.
(sagte ti! D on H oratius.)

Luc. Jeg  siger jeg at jeg er kiedaf at 
hore jer.

D . H o r .  Jeg  treer og min Taalmo- 
dighed forgaar mig.

Mur. H un burde prygle ham.
_ ^  (sagte til Lncinda.)
Luc. M en Min M and - - .

(vreed.)
D.Hor. M en min Kone - -

A z Luc.Luc.



8 i iinisca.
O--6. I'OLL3 3 VOI.

mo coec3 i! comrm6gr.
, e r'/ -,/i7»kiZ/ro?-k.)

-v. O^a. A v i tb e c a l ' obbe6ir.

' Ok cbe 6 i5or6 ine!
Lbe p i ' e c i p i ^ i o '

. 8e cos! lebuica 
b' 11^g cos3 3 !un§o )

^  un bl u.co ccrmins ,
b ?3n 6 l'L 3 k llir . '

Ora. L' un anno lol, cke liamo rnarirari,
L in pace un ^iorno almen non liamo liarr. 

^r/r. "I?urro per volira eolpa.
/). Orir. Vorrelie cke il k^ariro a6 oeeki ckiullz 

lanri volirl amorerrj^ e lralekerie 
8apel!e rollerar? l l̂on e cosr?

M-r. (Kel punro c§!i colpl.)
^rrc. Oei mo6erni mariri

Voi aU',oppolio liere, s 6' altre rempre: 
^ordi^o in volro, s 6iiperrolo tempre.

O. O/a. 6uar6ace ke ko raZ§ion 6i iiar allegro:
// ///-ro.)

(Zuelie 5ono le spese- cke in un anno 
I-lo larre §ia per voi. Î k 8iAnorina, 
kli volere man6ar- vkimel in ruina. 
k'inire (li leeearmi.

/A/r' a rerr/r ?'/ //^o.)
lo voZHo sollarrarmi. Liorno- e none

Vo§.



F yrste A ct.

Luc. Hold dog op engang.
D .H o r. Dkt kommer Jer til.
Luc. N ey  det kommer mig til at 

befale.
(hu» jianer op og kasicr Pudderkaoben afsig!)

D .H o r. N ey det kommer Jer til at
a d l o d e .  (han signer op.)

sAch hvilken Uorden! Hvilken
A lle " .  M Larm! Dersom dette gaaer 

'' >!oenge saaledcs, saa vil det see 
silde ud tilsidft.

D - H or. D e l er kuns er Aar. at vi haver vceret 
gistede sammen, og i det heele Aar har vi ' 
ikke en D a g  levet i Fred og Eenighev. >

Luc. Alt for Jeres ffyld.
D . H or. Vilde I  ai en M and med tillukte L>M 

ffulde kunde taale alle Jeres friepostige og 
, Uanstcrnvige Forliebelser? H vad? er der ikke 

sauledes?
M in . fJust her kommer han til sagens
Luc. J e r  lverlimodjandre Modens Mcend, og af m 

anden A rt: I  seer altiid forvirret og suuc ud.
D . H or. See her om jeg har Aarsag til at vare 

sornoyet. (»ilser Bogen.)
Disse ere de Udgifter jeg har giort for Jeres 
skyld i er Aar. Ney M adam , I  vil jo recnt 
ovelegge mig arme Mand.

Luc. V il  I  holde op med ar crrgre mig.
(flaaer ham Boaen as Hanidevne.)

Jeg  vil forlyste mig. Jeg  vil gisre D a g
A 4 vg
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VoAlio fsr llglramenli !
LoIIi miel Lk>ri- Lavslier 8ervenrl. >

(/xrrre.) - '

8 c e n L  I ! .
< '

Do-r  ̂ '
D. O-'a. ^1i tono proccaeciaro in ĉ ueko makrimonio 

Una Pelle, un Demonio, 8eicapLee, x 
O e r̂o mio IvliAnone /
Di rener un lez;rero?

Mm. ^ncke un millions.
/) . O--«. 6uar6iLM le 2 torre mai - - -

M'-r. lo non ve§§o neiluno.
>0. Ora. Ve6i ru oueKs korfs?

()ueKs e per re, fe 660 mi fsrsi. '
M'». I^on psrlero giammsi.
D . Ora. VoAllo cke mi nsfcon6i in csfs tiis.

^  lei <liro, cke vs6o slls Lirrs.
(^usn6o con czusleke smLnre la ve6i'3l> 
lo lio  m' svvr'fersi.

Mrr. V  ko cspiro. f.stcisre frir 4 me.
D. Oro. kre'n6i. 8e li rrovero un uomo onelio, 

Uu re§sl ri 5aro msZZIor 61 <jusko>
</ii /<r ^or^.)

»



vg N ar Giestehuder med mine kim Eavalie
rer som opvarmer mig.

s hun gaser.)

Anden Scene.
, D o n  H o ra riu s , og M ingone.

D . H or. Jeg  har i dette Egtcstab staffet mig en 
Pest og en Dievel paa Halsen- Men hov 

, min kiere Mingone, er-du i stand til at tie ny- 
- gct, som jeg vil stal holdes hemmelig?

M in . J a  vel en Million Hemmeligheder. - 
D - H or. Lad os see ad, om der ey ved en Hen- . 

. delse - - -
!  ̂ ( s e e rf ig o m )
> M m . Jeg  seer ingen-

D . H or. S eer du denne P u n g ? D en  er for dig,I om du vil tzwre mig troe.
! M in - Jeg  stal aldrig tale et O rd til nogen- 
! D . Hop. Jeg  vil at ku stal ffyvle mig hjemme i 
! dit H uus. Og jeg vil sige til hende, at jeg
! gaaer til S taden. N aar dl« da skulde see

at der var nogen Snushane hos hende, saa 
Maae du strax lade mig det viide.

M in . J o  nu forstemer jeg ham. Lad kuns mig 
raade.

D . H or. S ee  der da- Dersom jeg siden seer ar 
du er en Lerlig K arl, saa stal jeg give Vig en 

' Zom ring endnu stom  end denne.
(giver ham Pungen,)

Naar



10 ^r n o  i.

s)uan6o ve6i i! Namerino,
d!ke al! s ^o^lie te ns va - - - 
Ncro Litto, lemo Zence

i'oce.)
kar cke ven^a per Zi cjua: > k
Dunene appena e^e cu il ve<li, 
Viemni collo 26 av vi sar. 
AccoLirco, vienealeuno, ,

(co,-re
karmi u6ire a eaminar. 
lVIa non 6ir ek'io 63 cslato,
<I!ke nellun I' ka 6a laper.

 ̂k'a pur czusn.to c' ko orclinsro,
^  rieor6aci il cacer. !

8cena IH.

61a 1)ene6errs borsa! Dn' alrra io spero ,
I)' aver ?acjrona. lo rengo rurri 6ue 
In pien3, e kuona fecle. miej ragiri 
I^'uno, e !' airro non.8a. 1̂ 1e lorrunaro! 
Voglro ^ar le gran l^ete!
Voglio veiirrmi 6'oro, e Zj vlamanri.
V^o 6gur^r nel mon6o- e an6are avantj.
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N aar du seer denne Snushane at gaae 
ttl min Kone - ? - T y s tns, jeg 
horer Folk, jeg synes de kommer

(saqte.)
herin. Saasnart fom du da har 
seet ham , saa kom strax og vaer 
mig ad. T ys, tys, der kommer 
nogen, jeg synes at jeg horer nogen 
gaae. M en siig cy at jeg er gaaet

' (som forhen.)
i  fkyvl, thi der maae ingen vide 
Det, Gtor du nu kuns som jeg 
har befalet dig, og huust paa at du 
maae tie.

Tredje Scene.
,

I M in g o n e  aUene.
' '  ' ̂ O  du velsignede P u n g ! Jeg  haaber at faae endnu 

! en anden af min Frue. Jeg  holder dem beg«
!, . se Toe i meget god Troe. 'Mine Kneeb vred 
l hverken den eene eller den anden. . Hvor er

' j e g  lykkelig! Jeg  vil nu giore store Bekost« 
ninger, jeg stal klcede mig i Guld og 2Edel»

! steeue. Jeg  vi! giore mig til i V erven, og,
! leve frist. .I . ' - . ' . :

P la d s

?



<4770 I.

Î LI'AO Isl'AO O pover' uomrnl
kincke ptziia lus LcLs!!en23r 
l^on ii Ausr^g 3 (lslLnmomim, 
Vi vuo! lolo ^reporenLa: 
0onvien farii rilpettsr.
"Vucti sllor verranno incorno, 
ker btzcciarmi ĉ uetta mano.

/  k6 io 6uro coine un cornô , ^
ksilech 5ensrr ZuLrciar,

M-r.
^rrc.
M '̂u.
/.»c.
M,r.

8 c e n s . iV ,
cos

/^ c r 'rr^ »  ̂̂ -or
Obe Lonre malcreLto! viiitarmL 
I^on e venuro aueor ĉ uelia marrins,
L crederAli dovro cbe innamorato 
Lia di^Hueiio bel volro- e l'^abmato?

(/r'e r̂.^
II kadron vuol cb- atcylti r e ebe riporti. - 
Or or il ierviro.

sMsr/e/ /r ^ c r c  r-icr,/o ir
^6naecio cbefai? ^
ker alinaccio non ril^o6 MLi.
I^evari 8u di ^ua brutto' beliione.
Li!a så ebe mi cbiamo il bel UinZoye.
Ob ĉ uellg. e bella alke)
Da ridere cbe c e ?

Ics/r.



P in d s, plads, I  fattige Folk I  mens 
H ans Excellence kommer forbte; 
M a n  seer ikke til skikkelige Folk, 
M an bruger tuns M agt og M ym  
dighed: M an maae vride at lade 

' sig respektere. S a a  vil alle kom
me om m ig , for at kysse mig paa 
H aandcu, men jeg vil gane dem 
forbie saa strunk som der var en 
Perl i Nyggen paa m ig , uden at 

. see til deur.
FmdeiKcenk.'
El Csbmct mcd'Slmle.

Lucr'nda '.'g derefter Mmgsiie.
. Luc. Hvilken uhsstig Greve! H an er ey endnu! 

denne heele Morgenstund kommer at bessge', 
mig. Og skulde pg vel tror ham ar han er 

' forliebr i dette deylige'Ansigt, og ar han 
i ^  brander af Kierlighev ril mig?
! .  ̂ , (stMsig.)
M in . M in Hosbonde vil at jeg stal hore ril, og 

bringe ham nyr. " N u  skal jeg forrette hans 
TErinde. - ^

j  ̂ (skttci' sig ved S id en  as Lucillda.)
» Luc-. Hvad gior din store E s t l ?
! Virilt. D er Navn svarer jeg aldrig til.
! Lue. S ta a  op herfra dir hcrstelig Beest.
> Ptkm. Hun veed dog nok ar jeg kalder ulig dm 
! f  kivnne Mingone.

Luc. Jeg  maae sige dette er ret artigr.
^ i n -  Men hvad er her al lee af? Lue.



i r  I .

Lur. 8erva um iliK m a

Le! 8 i§norm o, j
, U n § r3n p>3Lers ^

HVli poML far. > , '
U' pa^ronilkims 

()nel del vilmo 
' ^  un Lsvsliere

N i com 3n6ar.
,  «

Lrrr. Ounczus, o Oaro 8i§normc> I 
> N3 6 vs6 i 3 t3r icju3rt3r. !

(/c6ccra--<io/o.̂  !
M'-r. ^1a (jueklo e rro^^o - - - IiaKa. l
/,rrr. Lon re mi ^ren6o (jueKa con66enra - 

kercke 660 tu lei al mio ^arriro - 
T sei conrrario a (juel 6i m'io mariro. .

M'-r. 8em^re laro ^er voi. (L ancor >̂er l'alrro.)
lei un uomo lcalrro - 1

kla 660 all' alro leZno.
Vi ^ueKo"§raro cor ^ren6ine un peZno.

M>. Lon ^ueke ceremonie - - - 
/.rrc. Llaiu6i la docca.

 ̂ Il mio earo Lonrino in (juello Aiorno <
' Veve pranrar con me. 6ia mio Mariro 

Il Ziavol l' lia ^orraro alla Litra, >
L (jul solo 6imani rie6era.

M--.



(lianer op.)

' I
Lue. M stm  min kiere lille L>erre vil

- meo oig> foror ou holder med mig, og er mm 
M and imod.

M m . Jeg  stal altiip holde med hende. sM en 
ogsaa med ham.^

Luc. D u  er en listig F yhr, men du er troe. S ee  
der har du el P and  c paa mit taknemmelige 

- Hierre.

i D a g  spise med dig. Fanden har air fort' 
min M and til S tad en , og han kommer ey

(hu» jager ham bort.)

M in . Med disse Complimenter. - - - »
Luc. Hold din Mund. M in lille kiere Greve stal

(giver ham en P ung .)
Ner. - - - »

igicn forend i Morgen.



M'u. ( l>lon 82 la furlieria.) OL vaclo, e'volo 
'I'urro a decirar. 
llravo ^lin^one.

('In?'«/I
M>r. (lo va6o a6 avvilaio il mio ka6ro,w.) ,

I ^

L cen L  V .
 ̂ 7/ (7o-r^ - e

// Ok-r. e hermetik imro6ur ? umile precls . ?

' In ĉ uelt̂  LNAutia to^Iia, ove lilleøs 
 ̂ Lul rrono 6i belra6ez 
(Duelig. eke in lerri rien mia liberrade? 
Dun^ue ^ollo, o mis kella.- - ^

I-r/^ Lk s' inZlMNL 8iZnore, io non lon ^uella. 
lo rs! merro tion liO.

7/ O--?. !>!' avere molro.
li? Ik reZZia. 6' Lmdre ilvoliro volro. «

,̂^5. (I-o §o Lneor ro.) /Vk voi iki 6ericlere.
7/ Lk-/. , mio ><ume. Ok qu?mro msi ih' allertL

tzuella voce Zenril! Le! >1ume smaro- 
I60I0 mio Lovrano,
I.ascia cli'io tiem^ri il eor §u ĉ ueKa mano^
(Ti. p̂alirnL ^er me!) Ivla voi inranro 
8e (lavVero mi amaile,
Verrelte a vilrrarmi Lllai viu vreiio.

. 7/ (7s-r.



» M in . fH uu veed inret af det P u d s  han vil spille 
hendes N u  flal jeg flyve og rende for al ril, 

^lave al ting.  ̂ ,,
Lue. D e t var ret, Mingone.

! ' (hun sekter sig need ig ie n .) ..
! . M m . fOg jeg gaaer hen og varer min Herre ad-1 
i- (han gaaer.)

Femte Scene.
Greven og Lucinda.

, G rev . E r  der mig tilladt at indfore min ydmygt 
< Foed (sansnnrthanknaperkvm m enud.)
 ̂ i dette eensomme S led , hvor den, som har
! s min Friehed fangen i Lernker, sidder paa

Skionheds Trone? kan jeg da, o min 
. Deylige ? - »
^ (narrmer sig.)

L ut. H an  tager feyl min Herre, der er ey mig. 
, , S lige Fortjenester har jeg ey.

G rev . J o  hun har mange. Hendes Ansigt er 
i Kierligheds S lo t:

Luc. fD e t veed jeg vg.^ Ach han fixerer mig.
! G rev . Ney min Gudinde, o hvor glader mig 

denne behagelige Rost l Allerkiereste Deylig- 
ste Gudinde, min reneste Herfferinve, tillad 

! at jeg smelter mit Hierte paa denne Haand.
, Lue. (H an doer af Kierlighed kil mig. l̂ Men der? 

som han elssede mig oprigtigen,, saa kom han 
oftere at besoge mig.

. B  G rep .



I.
^^iiriL! clis colpo s qustio? <

Lella Oivs ^er6ono. ^
I^o contsllo ctr'io <1elinquems lono. " ,

Lccomi a pie6i ruou
On mancator ton io; 
M'rrr Le!t' I60I mio 
lun rso 6in3NLi a cê

,̂rrc. lo vi perclono> o earo mio Lontiny^
^l^arevi  ̂ non îû

/? Ls-r. lo comancli ,
I^no lZuar6o ^ierolo----oli elre fcrira!

I7n î!r j)iero1o ancor - - - non pin mia vira.
co?/^

8e me Lie 6are nn airro,
Ivli ri6nrrore in cenere len '̂ alrl'o.

(? a/L/r<)
H,r<c. Oenrile mio conrino , e ctn La mal 

(^uanre Oonne avLre 
kromeli'o il voliro cor! le mi liclallr,
§i ^orria 6ar. elie il voliro volto amail̂ . 

//(l)-/. ^ntro rnrro'e per voi. X̂Ia ĉ nal liellê rLr
- LorpaHa mai 1a,vnjira? H. fronre o ella;
Oe lnoi vivi ^ple'ncl^ri,
DivenMN rnrce Lirre nel)liie, e,orrori.

ncclu l(Ui ciue iielle ! (juelle!al)I)rL 
5ond Vivi eoralli, e perle i 6enri! ^
L.e ^urinere 6' ^laballr^, il len 6i neve?

6 Iae

!



G rev . Ach! hvilket S la g  er dette? Deylige 
Gudinde forlad mig. Jeg  bekiender al jeg 
har forsyndet mig.

> (falder paa K n«e.)
S e e  her ligger jeg for dine Fodder.. J eg  

har forseer m ig; S e e  ber min  
deylige Gudinde en som har for
form sin P lig t ,  for dine Arme. 

Luc. 'Jeg  tilgiver ham va, min kiere lille Greve. 
S ta a  op, det er nok.

G rev . Lad ec. medlidende Dyckast befale mig 
der r - - O  hvilket H ierle-Snar!

' (Lucmde seer paa ham.)
Endnu er mere medlidende - - Holdt op
min Siel.

(Llttiiibr seer W n  paa ham )
Dersom hnn endnu giver mig et Ayekafr, saa 
opbrander hun mig gandste vist ri! Aste.

, '  (han siaacr op.)
Lue. M in artige lille Greve, hvem vred vel til 

hvor mange Fruentimmer at han har lovet 
sir H-erte! Om  jeg kunde forlade mig paa 
ham, faa kunde det maastee hende sig ar jeg 
kunde elste ham.

G cev. D e t hor hende gandste og aldecles til. Men 
 ̂ hvilen Skisnhed kan vel overgaae hendes? 

I  ligcvccgi med den, og dens klare G lands 
bliver alk de andre til Taage ost Orcesselighe- 
der. 'Diste Dyne ere tv Stierner! D e  lcr- 

, ber ere levende Coraller, og Toenderne P e r
ler! Kinderne Alabaster, og Droster saa

B  2 hviidk



20 ^4 H 0  I.
Lke brio! cbs b^aella! ebe Oenrilerra!
^b  voi liere Is Des 6slla bellerra!

/

/ co» rene-'eLLa,)
/,/lc. ^lio Lonrino v' inren6o.

Lk (juel Auar6o ^kurberro 10 ben com^ren6o.
8e czuel cor non lylle inlbabile 

Li poueliimo gceor r̂w.
^.merei r̂ uel volco amabile,
M  fgrette lolpirar. 
lVla furbecco non ci ere6o. 
lo ci ve6o 6encro i! pecco.
I^a v' e un core traclicore,

> Lke pocrebbemi inZannsr.

8 c e n a  V I .
/

M ^rE re, eci //
M'». II pranro e ormai all' or6ine.
/ / Lo». Ora venZo.
M'». Vks viaiiiins lacelie alla ?a6rona?

^ncb' ella si e 6i voi innamorara.
/ /  (!on. ^ncb' io avvarnpo >̂er Isi.
Mrr. 8ian belle, liano brune,

/  *

^vvamoate >̂er rurrs.
/ /  60-r. L Ver. ?er elle avvamno, runo I' anno, 
M'». b,1a cbe viavolo avers in ouella relia? 

Vi cola liere 5ano,
Lb' ozni 6onna vi 5a 6ivenrar msrro?



! . hviidt som S n e r ! Hvilket Voesen! Hvilken
Pnvighed! Ach hun er Skisnhevs Guvinde!

<,,) ' (han ftrr forliebl l>> hende)
j Lue. Jeg  forsiaaer ham min lille Greve. Og jeg

begriber nok hans stielmffe Syekaft.
l H v is dct Hierte ey var ubestandig, strå

kunde vi nok komme til rette. J eg  
kunde vel lude hans elffvoerdige 
Ansigt, ja han kundê  faa mig til 
at sukke a f  Kierlighed. M en jeg 
troer dig ey, du lille S k ic lm , jeg 
seer at der inden i rit B ryst er et 
flygtigt ubestandigt Hierte., som  ̂

! kunde narre mig.

 ̂ Siette Scene.
M in g o n e  og  G reven.

l^ tin . MiddagsrMaden er alt foerdig.
G rev . N u  kommer jeg strax.

! M in . H vad Fanden giorde han ved F ruen? H un
er jo alt fvrliebt i ham.

" Jeg  brcender vg af Kierklghed til hende.
M rn . Enten de ere smukke eller grimme, saa brom-

I  ̂ der han for dem alle. ' >
G rev . D e t er fandt; Jeg  brcender heele Aaret 

igiennem.
i M im  Men hvad Dievelen har han i det Hoved?
! H vad er han giort af, siden alle Fruentim

mer faaer ham til at blive gal?
B  z G rev .



I

/ /  l u  parli ma!ro 1)ene. !
la nacĉ ui lo! per vivar lempre in P2ne,

(^usncko lono vieino g un3 lemming)
I^on v' L eglo, non pollo pin Kar. 
8enco unluoLO, nns 5mania, nn ! 

" lurore,
Olie pien piano c^eleenclpmi sleore, 
N i ta cncco 6j clencro swampar.

8 c e l iL  VII.
De)-r s >

D. O ia? ara di pranrar e onvai vicina.
(^uando taranno a ^lenla^ vieni roliv 
-^,rend^rmi avvi5aro.

M-r. 11 pran^o e preparara. ^ ^
D. 0 ^ . .  Vanne pur a kervir eoZIi airri a ravola - 

ker non §Ii dar" tosperro,
M'-r. <^ualclre ^ran leena di veder nV asperrv. !

!

§ce»3. VIII. !
. Do-r 0^rr7ro ̂ o/o. '

k'emmins inllmvolsra! I<1o§iie insrgral
Vo§Iic> ben cke ri colli sllsi szlrns.
^nckeil Loms in mia cala ? Ok msle^erra! 
Lonvien gire s Lornero >̂er ilgikerrs.

8 c o



/

L-rsre Act.  ̂ »z

G rev . D u  taler meget vel. Jxg er fodt til a t le- i 
ve altiid i. Bekymringer.

N aar jeg er noer ved et Fruentimmer saa 
cr der ingen Redning for at jeg 
kan holde mig. T hi jeg finder 

, strax en I ld ,  en Uroe, en Htdfig- 
^ hed, som lidet efter lidet kommer 

mig om Hjertet, og som optcendev 
Mig gandste indvortes.

<

i

1

Syvende Scene.
D o n  H o ra riu s  og M in g o n e .

D . Hor. N u er Vet strax Spiisttiden.. Og naar 
, Ve ece'ved B ordet, saa kom gesvjnd og .las 

mig viive Vrk.
M ist. MidvagS-Maben er fcrrdrg.
D . -Hor. J a  gaa Vu knnS og vart op ved Bordet 

tillige med Ve andre, for ey at.'give. dem 
' Mistanke.

M in , Jeg  venter at faa nogle store Opwyer at see.
(gaarr.)

Aattende Scene.
D o n  -H oratins allene.

D en  Dievlehlcendte OvindelUtakiiemmelige Kone! 
J o  jeg vil at det skal komme dig dyrt at staae. 
Greven er og i mil H uns? Ach du Fordam 
dede! J o , jo, jeg cc rigtig! paa Reyse i fuld, 
Galop til Hornborg.

(gaaer.)
/

r V  4



/

1
-4  r.

- - ' §cenL IX.
eo» r/rvo/̂

^   ̂ -s/Ms/ir, M ^ o n s  r-r̂ ?/eckr.
4§b/'r-/tL--'/ c//5' a//^ , e ̂ ?or

/)c-rr Or^Lio. '

S. Z.

'.^on v' e col3 piu Ai'ocon6L 
O ' UN3 b u o n 3  (!om pgA m '3, 
<I!l>e 3 una tavola rocontla 
8y 13 m sn ^ i in 3l!eAi'i3 

. L o n  L m ore., e  likerca.
. /,«r. §e ouel veccibio imporrun 6i mio marico 

I îZurar li polelle ĉ uelto inviro> 
lo cre6o eds ^a rabbis, e Ze!o6a 
In oualkro, o cinĉ ue ̂ iorni creperig.

/, k'ecs pur bens an6arlene in cirra:
- bia vorrei cbe per lempre ltalle la.

S. z. s. Viv3 i! buon vecckio,
l L l i e l e r r '  3n6o ., >

H  8tia pur lomgno, 
kiu non ricorni,
Lke lieci Ziorni 
lo psllero.

s. Z. s Viv3 il buon veockio, 
l. Lke le n' Lll6b.



Fyrste Act.

! i Niende Scene.
En S a l  »ckd et dekket B ord .

Greven, og Lucinda siddende ved Bordet, 
Mingone ftaaende; Tienere som varcer op 

ved Border; og siden Don Horarius.

i

i

»

Alle z.

sDer er ingen behageligere T ing  
til, end et godt Galskab) som 
ved et siuttet B ord spiiser og 
drikker med Fornoyelse, med 
sKierlighed og Friehed.

Luc. Dersom min gamle knarvurne M and kunde 
indbilde sig ar jeg havde Buden nogen ril mig) 
saa kroer jeg gandffe vist ar han inden fire el
ler fem D age vilde doe af Harme og Ja lou
si«. H an giorde ret vel i Ar gaae tilSraven, 
men jeg vilde ar han alriid blev der.

Alle z. sV ivat den gode gamle M and, 
sfordi han gik sin V ey .t

Lue. Lad ham kuns vare borte, og gid 
at han aldrig meere kommer igien 
saa vilde jeg leve m ine'Dage med 

, Fornoyelse.
1 c

Alle z. sV ivat den gode gamle M and, 
lfordi han gik sin V ey .

B  5 D. Hor.



I ) .  L e n ' t r o v s t i  m i e i  8 i Z n o r i .  '  ^
ir/Ln-ro /rtto»/'§r.) !

-  -  ,  '  '  '  !

L i v e r i l c o  l a  L o n i o r t e .
( X i e s t a  e  K e n  t e l i e e  l o r t e ,  '  !
D >  p o r e r l i  r j v e r i r .
V i v s  i l  b u o n  v e e e b i o ,  i
O b s  l e  n  . a n c l o «  !

8 c i a  p u r  l o n r a n o ,  .  !

k i u  n o n  r i e o i  n i ,  ^
O b L  l i e n  ^ i o r y j  ,  ^
L o 8l  b 06l  6.   ̂ !
Na il buon veeebio, o miei 8i§nor!, ! 
I! buon, veccbio non sn6o, !

s  O l i  c b e  c a s u  ^ f o n u n s t o !  O
s ,  z .  /  O b i  1'  a v r e b b e  i m m a Z i n a c o !  !

l  D u n c ^ u e  i l  v e e e b i o —  e o m s  ^
I ) .  0r / r .  K o n  v ' e  e o l a  p i u  § i o c o n 6a  !

(co» ^
D '  UN2 b u o n a  O o m p g M i a  !

O b s  3 UN3 c g v o l a  r o c o n c i s  ' !
8 e  I s  m a n § i  i n  s l l e s r i s  /  ^  !
O o n ' s m o r e ,  e  l i b e r c a .   ̂ i

'  N s  i !  b o n  v e e e b i o ,  o  m i e i  8i § n o r i ,
-  N s  il b o n  v e e e b io ,  e c e o lo  ^ u a . !

S- Z- !  !V



/

.  . 
i

Ŝ rfre?Lct-

D. Hor. D et er miss kiert at finde dem
' E her,

 ̂ (de reiscr sig op forbavsede.)
God D a g  min Kone. D et er jo 
en Lykke for m ig, at tresse dem an 
her. B iv a t  den gode gamle Mand, 
Fordi han gik sin V " ).

(spottende dem.)
Lad ham kuns vcrre hor te,

(ti! kncinda.)
og gid at han aldrig kommer mere 
iglen, saa vride jeg leve mine D age  
nred Fornoyelft. M en den gode 
gamle M and, min Herre, den 
gamle M and han gik ey bort.

sHvilken en ulykkelig
G r e v . 
L u c. 
M in. j

a llez .
Hoendelft! H vem  kun 
de have indbildt sig det! 
Altsaa denGamle . - -
hvordan var det?

/

D. Hor. D er er ingen behageligere T ing  
t il , end ct godt Scrlssab, som ved 
ee siutted B ord  spiser og drikker 
med Fornoyelft, med Kierlighed 
og Frtehed. M en den gode gamle 
M and, min Herre, den gode gamle 
M and han er her.

G rev-

«

,!is
sil" !

/  .

S!

,!i
A
 ̂ . 's!
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.4 H 0  I.

OK cke calo innalpettgto! 
OKI I'avrelibe in6ovin8co! 
lo liupilco lempre pî u >

»
O. Ora. 8enti k'emmina inlolente, 

(Zuetia Li la 'pa<;perai. 
lo per or non 6ico nience, 
karlerem con liberra.

i -

I>«c. 8on reltacs 8ks!or6ica;
N s cimor non mi lara.

/

D. Ô a. l)uan6o ku lame lua eccellen^g,
(§/ co/rre.)

Ooni ali' Olie I' incomlienLL 
I)i porearle 6a manAiar.

I.»c. colpecco quelio e troppo: 
Oovro poi precipicar.

Oek tacece per piera,
Okemi 5ace palpirar.

Oa. Oke la <̂ ua il 8iZnor Oonte?
//. Oo». 8ervo umilillrmo,

Ollequiolillimo, 
l-ls yualcke cola 
Os comsn6ar?

r



Ârste Act.

G rev .
Luc.

i O hvilken »forventet 
Hcrndelse! H vem  kun

alle z. de havet giettct dette!
Jeg forundrer mig mee- 
re og meere! !

D. Hor. H or du uforffainmede Fruen
timmer, dette stal du vist betale 
mig. N u  siger jeg intet, men vi i 
skal tales ved naar vi bliver allene.

Luc. Jeg blev gandffe forbavset; M en
han stal dog ey giore mig bange.

D. Hor. N a a r  deresExcellence ersulten, ^
. ( t i lG r e v m )  .

saa giv en Spiisevcert det i Opsigt k
at han bringer dem noget at spise. ^

Lue. M en for pokker det gaaer for vidt: -
stal jeg da reent undertrykkes. '

M in. J eg  beder hende dog at tie, thi 
mit Hierte siaae i mig a f Frygt Z 
for ftorre Allarm.

D  Hor. H vad gier min Herre Greven ^
her; - !

G rev . Pdm ygfte og lydigste Tienere, !-
(aior Com plim enttr.) '

Hat de noget at befale;
D. Hor.



/
/ r i" w  /.

7). O.-s. Nio p66ronililrmo,
( < o / r / c e , / a o / t ) . )

' ^rci§ran6illrmo. ,
 ̂ 531° 6 vs 63 .

Oirs6on2r. .
// <7o,r. ?v6 no, cbs un con 51 b:rr'oLro

( '̂7/ero.)
Vor non ebiu6ets m len. .  ̂ '

O. O-a. lo NON/SO 6i rr'o barbsro,

'' ker MS lo MSN00 ben.
2. 2. ()l.ielka e croppL jn6:scre-

. ' . ' ' ' Ll OVS. '
Della Oala 5on ps6rone.

7,«a.
7/t7o».
7 ). O- a.

g. 2. LoncresnLa almen trsttgte.- -
O-tL.

7/ <7o,r.
7), O--a. 8e riscal^gr mi fare,

. ^
Ve Ne laro pencir. .

L«r. 1 a dLcere-per p>eta6s,'
// 60,r. ) Lbe ej lace inrimOrir.

D. O-a- V ivs 1! bon veccb i o,
Obe le n' an6t).

- . )Vl3 il bon veccbio. o mier 8jZnvrl, 
Oli deliriers un bon pr o.

, !



D . Hor. M in  aller hsyftcerede og
(efterabcnde ham.)

Henftfornennne Herre, vil han be
hage at gaae og pakke sin Kram
ind. . ' -

G rev . Ach han har dog ey ek Hierte
' (brvKgeiigen.)

saa rcent barbars
D . Hor. Jeg  veed ey hvad I  snakker om

Revbarbara,  ̂ ( e s ttra ^ r  ha-n.)
' jeg for mm Person vtisepl Jer  

Vinterveyen.
Luc? l D ette er. cn alt for ftor
Gr-.-v-'j ^hgftjbded^
D .H o r .  Jeg  er Herre i mit H uns.
Lue. j - Voer dog i det nngefte
c6^ev.)
D . H or. Dersoin I  gior mig bister saa 
/ saa stal jeg faae eder til at fortryde 

det.
Lue. g Ach tie dog, vi beder
G rev .j Begge 2' Jer, for I  gior os ret

bange.
,  , (spottende ham )
D- Hor. V iv a t  den gode gamle M an d , 

fordi,han gik sin V en. M en, min 
Herre, og M adam , den gode gam 
le Mand onffer at det maae ve!,
hekormne dem. (gaaer.)

. . Miir



^ 7 7 0 1.

M',r. OK cke cglo 8fortungto!
/ /  Or«, 

/.»c.
/

g 2. Oks acci6eni:e innalpettato!
s. Z. Oki il poceva in6ovinsr!

()ue1 vecckigccio in6emoniatt> 
Oi tiL voluco corbellar.

/



 ̂ '

Mste Art.

M in. Ach hvilken ulykkelig T ilfa ld e!
, Luc. 1 Begge Hvilken »formodentlig 

Grev.^ Handelse!
sHvem  kunde giette at dette skut- 

alle z. de skeel D en gamle Stevelske 
lKnark har vtldek narre os.

Ende paa den F-irste Aer.

»

r -

Ir '

,



S4 ^ 7 7 0  17 ,1

- ^ t t o  8 e c o n < Z o . l
§cena I.

V ' ' , l
, ''' 7o»-r-/s. v . - !!

/ /  k?s7r̂  - Do-r 0--a2w, M-/§o-/ .̂ e ?̂or
/.rtcmcia. !

/ /  Lo'-r. vunc^ue 6a t âla volira mi lcacciare 
Oon ^ueda indilcrerionc?

/). O îr. kerdoni mio ^adrone, in ca5a mia.
non'Ia. vuo ^iu. krclio la vadi via. !

/,ri5. Ok cke kella creansa-! Oonrino mio ^
I^on §Ii kadare ^unro. , " >!

D. O/'/r. Î a 6nir6 per Laeeo,
>  ̂ ( ir I.//c/-ri//7.)

Î la con un vollro fmaceo.
/ /  Om. -Vvere forle Aelolia di me?
D. O/'cr. l̂n cala non vi vo§1io ^er mia fe.
/ /  Oo-r. -^k s' io deZZio r̂arrire ̂  io moriro. '

. (ir Î ttcmiiir.)
Lk mio mariro s modo mio far).

D. 8i frcciL) o mio 8i§nore- un po x>iuin I).
(/o?>ree»i/o/s.)

/mc. Î li li rifcalda il lanZue. ,
/ /  Oo?/. lo v' amo vel ^rorello. /
D. 0/ /r. ' ^ir-revi xiu in IL; eke §ioco L c^uello?

/^r,/Ze»iio/o.) .
/ /  O--/.



Anden Act. z§

Anden Act.
Forske Scene.

, E n  G aard .
'  G reven, D o n  f o r a r m s ,  N tingone og

derefter L ucinda.
Grev.- Jager I  Mig da ud af jeres H uus med 

flig en Uforstammenhed?
D . H or. Forlad mig min Herre, i mit H uus vil 

jeg ey have at de stal komme tiere. G aa sirax 
deres Vey.

(stedet paa ham )
Lue. Ach hvilken fmuk Hoflighed! Min lille Gre» 

ve, kier dem flet intet om ham. .
D . H or. Jeg  stal for S kam  gisre en Ende herpaa,

(til Lucinda.)
men faaledes at.vil blive en S kam  for Je r.

G rev . E r han maastr jaloux over mig?
D . H or. I  mit H uus vil jeg, min Troe, ikke have 

jeres Gang. <
G rev . Ach dersom jeg stal gaae herfra, faa doer jeg.'

(til Lucinda.)
Luc. Ach hvad? min M and stal giore som jeg vil.'
D . H or. M n  Herre, gaae lidet bedre hisset hen.

(steder til ham.)
Lue. M it Blod. bliver ophidset-
G rev . Jeg  elster hende, det forsikrer jcg hende 

paa.
D . H or. Fortrnk bedre derhen; hvad er dem for 

en Leeg?
' (stsder til ham.)

C L  Grev.



//  (7ou. Di voi.mi meraviZIio. I pari miei 
1rsrran6o voiim mozlis snor vi tiinno. 
D' Lmsbil volira moZIie rinzmrigre,
8e non curo i' aKronro, cke mi tåre.

ki§l!o 6e! kipino 
. 1?̂  il ka6re 6el krgtello

Del?a6re 6e1 LuZino 
l)e! I^onno 6i mio Lio, 
krgtei 6e1 ks6re mio:

'  X

Lcl io per conleZuenLz 
' k'iZIio 6i 8us LceellenLa

Lon Lavalier, cke coms 
1/ oriZine <!' un R.e.

Voi rinxrgLiar. pocece
I^svoitra amics sorce,
<̂ !ke 6encro a quell:e porte 

. In OAAi concerece 
I^n Lavalier, 6i cu» 
kiu nobile non v' e. -

s
§ c e n a  I I .

Dorr O-'aL-o,
D. 0-6. s^olperron! co5^erron! Oe leorm miei 

!a esxion ne lei.



) O rev. Jeg  forundrer mig over ham. Mine Lig-- 
mcrnd naar ve omgaaes med hans Kone, saa 

 ̂ gier Ve ham en ZEre. , H an kan takke sin
Ellkvcrrdige Kone,, for det ar jeg ey bryver 
mig om den Tort han her gior mig.

E n S o n  a f  Konge P ip ino  var Fader til 
' en, som var sodffende B a r n  til

min Farbroders Beftefader. M m  
i Farbroder var Broder til mm Fa-

der: Og jeg altsaa folgeligen H a n s  
Excellences S o n , er en Cavallier, 
font regner min Herkomst fta en 

i Konge, I  kand takke den milde
Skiebne, at I  inden for jeres Dor- 
re kand i D a g  see en CavaMer, a f  
saa gammel en Adel, saa ingen 
findes celdere.

i
! Anden Scene.

D .-Hor. 2jch Hikemcend! Hillemænd! D u e r ,
Aarsagen til al min Skam.

. /  » .

/

C z ' Luc.



zg ' II. x

8ono 6onna 6' onor. Vol tiere un parro,
^o tottrire non voZlio un ral tiraparro.

' 0-^a. I.a va 6erra cosl.
'/,ri§. (?er inZannarlo

Vuo pi^liar cjuello teiocco colle buone.)
O- a ^lottraro a 6iro ton 6alle pertone.

kercb' lo rrarro it mio Lonre, e aueor ranr'alrrj. 
Inti6io al voKro onor?. ()uell' e una oKela, 
Lbe ini porra a morir. 1.un^e 6a vor- 
O cru6o, me n' sn6ro;
L tra la rabbia» e I' ira io moriro,

Oonolcerete un §lorny 
<)uanco le6el vi iis:^
Oirste: No§liemi'a,
Oara t^ovs lej

Na I'innoeeme moZIis 
' I>Io non lara piu vivs,

Novo skis 6a voi priva 
Nell' onor luo Ma lu.

t

Nppur convien ok' io pian§g

> -u lolo immaNnar---.
(II vecekio troppo kuouo 
O' ko lscco Zia (Hlcar.)

L c e -



Luc. Jeg  er en cerlig Kone. Men I  er en N a r 
Jeg  vil ey liive flig en ond Medfart.

D . H or. J a  det maae du sige.
Luc. (For at narre ham, vil jeg tage Taassen med 

det gode.)
D . H or. Alle Folk peeger Fingre efter mig.
Luc. G ier jeg J e r  nogen Skam  nu d det at jeg 

omgaaes med Greven, og med faa mange an* - 
' ' dre? D ette er en Uret I  gior nrig, som na

ger mig ril Doven. O  I  Grumme, jeg' ska 
, gaae langt bort fra jer, og doe af Harme og 

Vrede.
I  skal faae at see en D a g  hvor troe jeg 

er J e r ;  S a a  vll I  sige: M in  
Kone, Allerkiercfte hvor er du i  

M en saa er den uskyldige Kone ey mere 
i Live, efter at hun-af J er  er ble- 

- ven ffilt ved sin LEre.
Og jeg maae dog groede

- (hikkende a f  G raad .)
allene ved at forestille mig . . -
(jo jeg fik den gamle Taaffe til at
falde til Foye.)

. /

C 4  Lredie.



M - -'Mi,  ̂ .

A
4» ?- I  '

« ^ ' ^
7' O . Ors.

 ̂r -8 c e n L  I I I .
O-'aLiio, ss Mr'rr^on-.

- E  sa ralor vc<̂ er cio, clienon^.
ks confulo c>ue! ^ianro. va ,'nnrnr! 

Vo^Iio psnlar <ii ieî  un no ^iu 6rirro.
M«» Or 8r kaclrcme mio cke ilsre srirro,

,Ore6tzrs g6 una ^onns?
/). Ors, ^la ĉ usl fi>o lunZo pianro?
^r-r, ?ian^«;v4 I' ocrliio, e il cor ri6sva!ntanr»

va un uomo, ciie ka viaAZigto,ko inrel'o g Zirs
(^ueiia ^orieiluj ilaksmi ad udna«

!

bs^jste clre raceontsno
/^jcuni Ksgtursli,
6ke nejs L îkco crovgnsi 
^on so cjuali animali,
Oie czugncio same provono, 

Dietro a una solca maceki- 
§i metcon force g pisnAers:
^  <̂ uelle voei Zli uomini 
Ine^ucj si vsrco corrony,
L t;!i am'm Îi sbnccono,
6!i asserrsno, ^li ammsrrano,
61 i M2NAI3N fra 6i jor. 
k'nceiam punco. D  gnimale 

, , Voi ve6ette, voi senciste. ,
lo non 80, le lio ljetto msls,

, D  vi 5on duon ser vi tor.
§cc-



Anden 2lct. 4 r k
'  i

Tredje Scene.
D o n  H o ra tiu s , og M ingcme. l

> D . ^ s r .  Ach ja, min Hidsighed kommer mig til at
see det, som dog ey er saaledes. D en G raad 
har giorl mig forvirret. Herefter D a g s  vil 
jeg tcenke lidet bedre om hende. i

M in . Jo, rit! er I  kogt Hoshonde. V il  I  lroe 
et Fruentimmer?

, D . ^>or. Men hun grad dog saa lange? 
i , M in . Dynene grad, men Hierrek loe i det samme.

Jeg  har hon fortalle af en bereyst M and, 
denne lille Historie; H sr nu paa mig;

I  maae vilde, at vifte Naturkundige for- 
tcrller, at der sindes i 9Egypten, . 
jeg veed ey hvad det er for D yr, 
som, uaar de ere sultne, saa ffyvler  ̂
de sig bag ved en tyk B u sk , og lig-  ̂
ger og greeder; N a a r  Folk horer > 
denne Rost, saa tccnker de paa in- 
gen Fare, og gaaer hen hvor de har 
hort den, i det samme springer D y 
rene ud, griber dem, drerber dem, >
og ceder den op imellem sig. kad i
os her giore Punctum . D yret har 
I  siet, og hort. Jeg  veed ey om 
jeg har talt ilde, og jeg er Jeres yd
myge Tienere,

E ; Fierde



> / §cena lV. '

' Oo» O^aL/0 ,̂ /0/0.

L6 eccomi iml)roZ1irlto x>iu cji xrims.
I ÎInMN non 6icc: mal«, 
vs vonns s un snimsle
vittici!^ s conolcsrti - - - kostiluls

-

tllie ^olle menroAner ĉ uel ̂ >ianro ? - - - ^  cvme>?
8e a ĉ uella ^overerra !
8e li l^errava il cor! —  (juel  ̂e impo6il)ile,j ! 
^la mi lianno lul cor ĉ uegl' animali! j
I>e Donne Imnno le ta^rime in lcarlella, !
I>lon v' e 6a 6ubirar: 8on rurrs uZuali. !

'Lon rurre uZuali? Lon l'rL 6ue lco§lî  !
L non mi 90 sbrizar 6 a ^ u E  iml)ro§Ii.' !

!

Le ttapette, o Oiovinvtti, j
()u3l imbroZlio ttan ly Nonne,
!§6n larette lem^rs cotti, !
k'UAZirette pî l le Zonne: j
(I!omincmte 3 iar §iu6iriio, !
06 nn cjnglelie precipiLjo

i Doverete pol ^rovar.



Fierde Scene.
D o n  H o ra riu s  allene.

S ce  nti jeg er meere forvirret end forhen. Mngone 
har ikke Uret- Fruentimmeret en er D y r  
som er vanskeligt at forstaae sig paa - - - - 

. E r > vet mueligc at hendes G raav var falske- 
rie? - - - Og hvorledes? D en lille S ta k 
kels Hierte var jo fcrrvig at briste! - - - - 
Ney, vet er urimeligt. Men disse D h r  ligger 
mig paa Hiertet! Fruentimmerne har Taa- 
rene^ Lommen. D e r er intet at tvivle, paa': 
D e  ere alle lige gode. H vav , alle lige gvdr? 
Ney - - - jeg er imellem to haarde Steens, 
vg jeg veed ey hvorledes jeg skal redde mig Vd 
af denne Forvirring,'

Dersom I  unge Mandspersoner vidste 
hvad forvirring Fruentimmer er, 
saa blev I  ey altid saa forlicdte 
ja I  vil flye for Skjorterne. Be»  
gynder derfore at fatte Forstand, 

, etter og vil I  falde engang i stor 
Ulykke.

Femte
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Lcena. V.
eott /ê /rê  e rttr-o/r-rcr co/r ^o/>  ̂

/n/nr.
/ /  Od-r/  ̂ /77-s/?^^ w5!-?./r ?a /^r/6 </r '

. /?/?/ ^c/-/c/K. v
/ /  Oo-r. kelle luci cl' amoi  ̂ anima mia,

.. Î alcia eke il lakbro mio sulla rua mano, 
Klano 6i larre, e 6i'can6icio î Îio,

 ̂  ̂ On'6olee baccio iwj)rima----
(r-o/e-r̂ o /-.7<7c?<?-/e /o ̂ or̂ re»i/es

/s //r /e,'vtt̂ /stt̂ tt.)
/,rrc. ^  ko accnia ĵlaco kriceone.
/ / Oki me' 8ou morro.
/,ric.  ̂ lo non so eki mi lenAa 

. Oke non ri r̂assi ll volto;
L' ^ueila la maniera 6i rrarrare?

/ /  Lb-r. Voi avere ration mia krinci^elss----
Vanns via 6i ĉ ua - - -

/ /  Lo». 7 o Fiuro a!ommi I)ei, vor 6eke il lume 
-V cui m' aMiro inrorno 
rar^allerrs innocenre —

(/»'mz/e «»/r ̂ e«/r,r.)
. X-lg vgnne.vis 61 c>ua: non cre6o nienre.

/ /  Lo». csrs m' ucei6ere.

§s6ismo qul un pocc^ino.

r«5.



Femte Scene.
E t Cabinct med Stoele, og et lille B o rd  »reb Lys paa.' /

G reven p aa  Rncre forL ueindes p ig e ,
d e r e f t e r  L u c i n d a -

»  ,

G reven. Deyiigr Syen, Kierligheds Fakler; M in 
sode Sier'., tillav at min M und, paa din 
H ånd som er hvidere end Mclk, og Lilier, ud
trykker er sooc K ys - - - - -  ,

( J j  del han vil kyffe hende paa Haandcn kommer Lucinda
over ham, og Pigen lsberborl)

Luc. J o  jeg har grebet dig din Skielm.
G rev . Ach jeg er Dodsens!
Lue. Jeg  veed ey hvem der holder mig at jeg ikkt 

rnber dig Ansigtet i tu ; E r der en Maave at 
vmgaaes mig paa?  ̂ ^

G rev . H un har R er, min Princesse - - -
Luc. P ak  J e r  her f r a - - -  

, (steder ham tilbage.)
G rev . Jeg  sveerger ved de hoyeste G uder, at hun 

avene er der Lys, om hvilket jeg flagrer som en 
uskyldig M yg - - - . ^  .

(Kan tager en Gtoel.)
Luc. Men guae dog bort: Jeg  croer det ikke.
G re v  Ach Allerkiereste hun drccber mig.
^   ̂(han lager nok en- S t o e l . )

Lad os sette os lidet ned. (han setter sig.)
Lue.



ir.
»

Konvu^ leder. -
/ / Lb-r. 8edere, o mio eorino. 
/>7L̂. ^lai piu ri eredero.
//  (7v-r. 8 eders.

batti pur.) Kon vuo leders.
0)?r. Voi 1' avere con me?

/ .7L5. Kon bo raZione?
//  0?-r. Lbe mal vi leei mai? Da DamiZella »
/.r-c. D' amanre e del ruo cor; lo non Ion ^uel!^
/ /  Lb-r. Di lai non lono amanre;
.̂ . - 8e a lei sparb dolce^e- il seci solo

< ker ssare in ebereiLio —  I
8u parcire - o hul nalce un precipirio. ' '

 ̂ ' (//.Oor/kL ? >r/2̂ .)
//  0)-r. Vado vado, Vi !alcio in liberra. 

ker Dueinda, e per voi me^Iio lara.
/ /  (c.-r. k»e mie difcolpe udire. ' j

indåre via. badare ai sarri voliri.

kUr. Dun^ue leiolri lono i leZami nossri?,
/.rer. DiscioIn> e lacerari. ,
/ /  so/r. 8e co^r e , '

(Orr§ / /̂orr /̂e//5 <?.)
l)uessi foZIi noN vuo presso di me.

^ /r
l)ue!Io) cbe voi de' miei n' avere karro,

(̂ '̂ v.2 /s/orr r/e//e /<?trere.) ,
I»o so de voliri: lo tzli iiraceio a un rrarry.

sZ/r ./
F  (?o-r<»



G rev . Hvad Ondt har jeg da gjort hende? « - , 
Mademoisellen. * - -

Luc. D e t K hende dit Hjerte elsker; og ey mig.„ ,
G rev . Jeg  elffer hende ikke; D g  "m jeg udoste 

nogle sode O rd for hende, da giorde jeg det 
alle'ne for-at blive i Svelsen.. - - -

!' Lue. N u  gaa strax Jeres Ver), .eller her bliver Al* 
)  - larm af. . (Greven staacr op.)
. G rep . Jeg  gaaer, jeg gaaer, og laber hende hendes 

§ Friehed. , .
Lue. J a  der vil blive det beste baade for Lucinba, 

og for J e r  -
d G rev . Men hor dog mine Undskyldninger.
< Lue. Gaae bort, og ffyt jer selv:

(tager n o g le  Breve frem.)
saa vil jeg Ly lcrngere have d is fe  Breve hos mig

(river deur i t» .)
Luc. D e t som I  har gjort ved mine,

(hun kager og nogle Breve frem.)
D e t gi or jeg og ved Jeres) Jeg  river dem 
i m paa engang. , (river dem i ku.)



/ /  (7o».

/ /  O-?/.

I r̂s noL ture' H 6nico.

>
^le rr' anuro?

(-'§/-/,/<)/S.)

(r/otze»^/r /e

I^on 6'ere ancor'^artlrv?
(I-L raI)t)iL mi 6ivora.)

// Lo-r. Vi lon tervo, o 8iZnora. (I^el mio mrerno 
krovo tutro I' averno.)

k«c. kovers Oonns amanri, ' ,

Oreclere xure gZIi uomim. Oki vi6s 
. On amanre <ll lui ^1u loglimsro?

Oli core msnroZner! 8^ergluro! In§rato?
(cirva /«o»-r ,/ /<!rro/c^ro,

- e  ^ r'a»ae.^
/ /  (7o». lo v' smo come pris. . .  /
/-«r. kcco un slrra buZia.
/ / (7o». ker noco almeno- - -  
-^uc. klo il cor rutto veleno.

(/e ca«/e >/ /viLro/^ko. e«i,'/ OoNk< /» 
v « o /  » -^ ccoZ /re-'e .)

kermarevi, non voZlio.
, <̂ o/erm<r.̂
// <7ou. ^a^ercke?
k̂ «L. ko pren<lsro ^a me.
/ /  (ort. ksccoZlierlo voZI' io.

co» » <̂recr.>
^«c. klon li clirL - - -

/ /Q « .
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G rev . Alting er ude imellem vs. > . .

r. ( (mcVVreede.) ,.
Luc. J a .  .

- (hun vender han, R yggen.) . .
G rev . Jeg  vil gaae min V ey.  ̂ - >
Lue. E r I  ikke gaaer endnu? (Jeg brister af 

Vreeve.) ?
G rev . J"g  er bendes Tienere Madame. ( I  mit 

Hjerte finder jeg dog Helvedes P ilne, v.d at 
forlade hende.)

L uc. I  stakkels forlrebte Fruentimmer,
. ( h u n  sidde oq  snakker fok  sia s e lv .)

tkve I  kuns paa Mandfolkene. Hvem har 
.seet en meere inderlig forliehc end han? Q  
iognagkigvHierce! Forfvorne! Utaknemmelige!

(tager et. ToiklEve s,em, og gm der.) -
G rev . Jeg  eijker hende som tilforn - -  
-Luc. D e r er endnu en anden Logn. . ,
G rev . I  det ringeste st>a ? - -
Luc. M it Hierre er bare Eddev vg Gift.

 ̂ (Tsrkltrdel falder, fra hendr, og Greven vil 
, . . .  lagr det op.)

' Lad vcere, jeg vil ikkŜ '̂  ' ^
. . . . (HMriham tilbage )

G rev . Men hvorforc?
' Luc. Jeg  vil. selv rage dek op- "

G rev.' dtey jeg skal rage der vpis
(de sirides mes i Armene 'om at kage

Lue. M an 'stal ey sige - - -
D  Grev'

det op.)



§o II.k
Leeolo oreto xis. - 1

Il ̂ arrolerro s me —
r  /  ,

//  Or«. 8rr in vollra. mano.

^nimo 6ico.
<r /c.)

(A/re/o
Lo//. li voiiro cor calmare.»

r̂/c. I^on vi Polio lolirir; an6are - an6ate.
. - - (/'

»  ^« i
, -8' io ti potell! i! pecco 
:. . 8branar con ynette mani,

- ' Vorrei ttrapparti il core l
Vorrei farcelo in bram,
L poi JettLto si eani 
Veclerlo maliicar. '
Ma cbe? Zel mio 6oneino 

 ̂ kocrei far ranra tlraMs?
^b nol pocrei csrino 

' . l>Iemepv immaZinar.
^la pur No, no - - - briLLOnê
Ui voZlio ven6icar.

8 c e -



Attden Art.

!)

?

- s -

z

G rev . D e r  har jeg det.
L u r. G iv hid mit Tsrklade

(hun vil tage det sta ham men han holder fast )
G rev . H un har det jo i sin Haand.

' . (han trekker det. M ssg.
Lue. N a a  fias, siger jeg. -

. (hua river det sta ham.)
G rev . S t i l  dog sit Hierte tilfreds. "

. . .  ,  ^

Luc. Ney jeg kan ikke liide J e r ; G aae, gaae.
 ̂ . (siaaer op.)

Dersom  jeg kunde flide dit B ry st i styk
ker med diste Hceuder, saa vilde 
jeg rive dit H ierte ud, og silde d et-  
smaae Stykker, ogifaa kaste det 
for Hundene, og see dem tygge det. 
M en hvad i kunde jeg giore m in  
lille Greve saa stor Fortred i  Ach 
Allerkterste jeg kunde ey engang  
indbilde m ig det. M en  dog . - « 
N e y , N e y , - - - - -  din S k ie lm . 
J e g  vil hoevne mig.



5-
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Lcena VI.
- -  ̂ / /

kovero l^onre Luzenio/ aZelsv.sl 
' puoi 6ir 6i itar 6-elco! eome m-i

II rno den placderai? Llia 1«L72' alrro 
 ̂ Del rra6imenro mio

Di 6uo1o moril L - - '  Do ve6o, oL Dio! 
Ladere s' piedi miei 
8emivivo'it mio Len. Vedo ĉ ue! vi5o 

^kaiiido iurli di color di kvlorre.
' lo veego scolorir ĉ uel nern eiZIio,

A oueNadbrin vermiglio,
Lopririi di morra! oteurs rittts.
Odo måneår tn delieaka vuee>
D dirmi sde§nokstts in Mon pieeoto: 
Orndel, percllL rurbalii il mio vipoto?

karmi 6'uckrla esgnAue
Niliela a' pie6i misi 
Dire: punite, o llei!
8 i n e rs  in tedelta .

Ko NO, non voZiio ene l^ueinda muo)». 
De ckiedero perdons,



Sikttt Scene.
-  -

Greven allene.

W ) du arme Greve Eugem'us, jo nu kand du sige, 
tu  er ret i Flugten! O g hvorledes vil du vel 
tilfredsstille din Kirreste? uden Tvivl, vil hu„ 
doe af S o rg  over min Un oeffab - - O
Guder! Jeg  seer hende all, m inS 'ca t halv 
dod falden for mine Fodder. Jeg  seer det 
Ansigt at blive 'bleeg og faae Dodsens Far» 
ve. Jeg  seer hendes forte Oyne at de laber 
deres Glayds, og den lstle rode M und bliver 
bedekket med dodelig S v a rte . < Jeg  horer 
hendes behageligste Stemme forgaaer, og a t 
bun fortorner mev en ynksom Lyd, siger mig: 
O  Grumme, hvoxfvre har Hu forstyrret milt
Roelighed? . '

'  . i

i

x

synes at hore hende, halv dod, o -  
udstrakt for mine Fodder, a tM e :  
O  G u d erstra ffer  saa lum pen!en  
Utroeffad.

Nev «ey, stg vil ey ar Lucinda stal doe. Jeg  vil! bede 
hende om Forladelse. Jeg  stal svarge hende

D z  til



»

1-v Ziurer̂  cire lpalimo êr ler,
Ltre le la ro collanrs - - - ̂ 6sZio un poco;
I! s' el l a lnoo. mi cre6e ? !
Irirara, e lursnre ..

,  i

Latira 6a rerra, emi f̂i lancia aZIi oeelu, - !
i

^l' accoxxa, m' allsllina, mi ta in rocclaj, i 
/ s/^onvien r̂enlarci lopr«. ' i

Vi vuo! rurro il Iiu6irio;
kerclie non nalca un ûalckrs prscî irio. , l

krelro, preito, cdel' am ors,
II cervel mi La volegr.
Oli cospettv' come il cors >

- K-

M  comineia s xslpitar. M

Kell'I60I mio, s ^
>̂ d non voZliste !
ksrmi peosr.

, ,
Oorraki ludito^ ,

8enLL 5sr ilrepito,'
' ()nel del vi6no 

Lar eslmar.
E-

z l

' §ce-



tis,' at jeg er ude a f mig selv af Kierlighed til 
hende, og ar jeg stal blive hende rroe. - - - 
Ney holdt lidt. O g om hun ey troer mig? 
saa bliver hun bister og gal, og springer op 
fra Jorden , farer mig i Synene, leml«ster 

. mig, dråber mig, og river mig i Pialter.
Ney nem jeg maae betcrnke mig herpaa. Jeg»
maae bruge ald min Forstand al her ey bliver 
en Ulykke af.

G esvindt, gesvindt , thi Kierlighed kom
mer m in Hierne til at lede rundt. 
Ach H illem om d! H vor Htertet be
gynder a t klappe i mig.

M in  deylige Gudinde, ach I  v il dog ey 
lade m ig pilnes.

J e g  maae ftrar lobe, uden at giore A l
larm , hen og tilfredsstille det yndige 
Ansigt.

k

i

D  4 S y -
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,

8cenL Vlk.
c//e e/ce // 0ra2ra -

/ ) .  Oo§' e mig mo^Iie) e il Lonre?
. '̂w. l̂ a vollrg 6(jg mo§Iie in (jueila olemg 

LranrL vi'eing jl luo ( ônrino grren6e.
/) . O/'a. lo vg6 o a l̂ u ̂ ren6 erli, e te ^ 0 6 0  -

, 6U rom^O un leZno g^ollo. . -

M-r, ^nek'ioverrLaKo6er sidely lceng.
Delig! le gllor clie ^arlan cvn ^asllune^-

. Lulle l^alle LAnwM

S c e n a  V M .' '  ! '
',/> 5 , o/H'<i,co» /io>'ke ?/ikcivi//̂  ^

/)ow 0^as?o» e ?̂o/ MrttF'o-r^
O. O/n. Oli«; o5curira s mai ^uelta?

- N-"acca^o//
. t^el mui a non vorrei îcLkigr Iz ^Ag,

vk ksminL ŝ >er§iura! - -- Lsmo »sure,

' (Zusko il ^onre sgra - - .
/^ry. ĉ ui non ci si vsiie —  clA va la?

t

 ̂ '



Syvende Scene.
M in g o n e  som ksnnner ud derfra hvor G reven 

gik^ind; TX'N-Horarius fra  denandenS ide .
H or. Hvor cr niin Kone og Greven?

M m . D eres troe Kone er her ncrst ved i dette 
myrke Kammer, og Vier efter sin lille Greve. 

D- H or. Jeg  vil g aae og see til jeg kan rreffe dem,, 
 ̂ og kan jeg komme ril, saa stal jeg flane enKiep 

itu  paaRyggen af dem.
) (g a a e r)

M i« . Jeg  vil og gaae og see dette smukke Optog. 
D e lv is  vsreartig t! at de, I d e t  de-ftaaer 
vg snakker/i Forlichelft faser en S ty k  ar fole 
yaa. deres Rygge.

(gager-)
G

Ottende Scene,
Et w?r!t Kammer med D orre paa Siderne-

D o n  H o ra c iu s , og  siden M ingone. .
D . H or. Hvor er her morkl?

sholdende sig ved V «qaen .)
jeg vilde ey gierne flaae Hoveder imod Hceg« 
gen. Ach den Troelsse Kone! - - -

" '  ' ^ (sagte.)
Zeg horer Folk. D e t bliver nok Greven. « - - 

M in . M n  kan jo ey fte her ,  - s Hvem 
er ver?

(sagte.)
D  5 D .H or.



58 ^ H O  I/.
D. Dl - vieni g me - - ^

ĉc??'c/?57̂  7,/?-r̂ o,7e ve/ c^o.)
Olme! tvno acco^^aro. ^

Wm. Ok povei o ^kiuoon! tei/racizlsLto.
D. O-'«, (^ua rirro soil rim^lo. , >
Mm. L6 io ko per6uro csrrn merrS il nslo.
D . 0-°a. Lrro rirro, vien senrs.
Mm. !^slcon6ismoci s6unoub immsnrinents.

§cena ultim a.
/ /  (To-r/e / /-or , e ae/// Ka/50/?/.

// (.o«' Ola clae tenebre ion czuelie!
(/>r'<i»o ce»-c<i»̂ o

I§on v' e un poco 6i iplen6ore. 
Oentio si ieno ve! cimors ' 
l i c k , e I '  oela il cor mi is, 
Lirm,elam, elam snims mis - --

Mm- elam, elam - - -
/o  v o c - .a

//t7ow. 8iecevoila? >
»

^la venice, 60ve iaete?

Den psrlste riipon6ete; 
-̂ la mis Lelis, iiece ^us.

> (̂ »'ova Mr«Zo«Sj « r'»§,'«scc^.)'
§S



Anden Act.

l 4

D . H or. S n ak  sagte, kom hid nl m,g « « - 
, (han soger efter M ingonc, oa de steder

' Hovederne sammen.)
Ach i jeg er staaet fvrdervet.

M m . Ach jeg stakkels Mingvne! Jeg  fik et flemt
S to d !

D . H or. Jeg  stod her gandffe stille.
M in . O g jeg har vist misted det halve af) mm 

Nerse.
D . H or. T ys ty s , der kommer Folk. - - 
M in . Lad os da strax skyvle vs.

Den sidste Scene..
Greveitz derefter L u c in d a , og de forrige

Gkyvlce.
Grev- Ach hvor her er msrkt!

(sagte sogende omkring )
M an seer Ikke det rtngefte. M it  
Hierte det flaaer tik tak i m it 
B ryst a f  Angest. SEHenr, hem, 
hem, min S i e l  - - -

(sagte.)
M m  H em , hem, hem - - -

(forandrer sin Rost.)
Grev. E r hun der? Ach Fom , hvor er 

h u n ;
(sogende.)

. 7 L ael dog, svar; Ach min deylige, 
er hun her.

' (han finder Mingsne og falder pa»
K»«e.

. Dersom



1

-

- i

i
>

t

t-!

t«   ̂ ^ H 0 I 5 .  l
L

. . ' §e erattai laOL^niZellg,. ^
M'o de! sole, il cor 6 pente, ^

. ^la ele6ececke jnnocencs ' >
8ono ancora in verica. ^
^K lalciare eke la mano - - ^

I' /a-/̂ -ro'a
Mrr. An'oZams va lomano:

 ̂ (7r//sr̂ 7/̂ 0 //r r-oee.̂  /
Oul al!'oscuro cke li 5a?

//6o». Oime! moro. l̂ Ali e iliEemonlo,' 
Oke mi lia facco fpiricar.
' " 's/ra^re.)

D.Ora, 1 a 2. Ok ^uells e bel lal
- l (/>ia»<>.̂  I

I^a bella cola ^
- D a  raLLoncar.

Oonce Lu^enio, Kete <̂ u! ?

LI. Ora. L)km, ekm, ekm.
(̂ /rer-ilri/is //» voce.)

.Lrrt. V  Ko intelo 81.
.' Oun^ue voi bel LiZnormo



Dersom jeg talte til Mademoisest 
len, saa fortryder mit Hierte det, 
min yndige S o e l. M en troe mig 
at jeg og i Sandbed endnu er »skyl-

. dig. Ach giv mig hendes,'Haand
a t jeg - - -

'  ̂ (kysser W ngoK rgH aand.)

M m . Uforffammede gaae jeres V ey :
(forheerker fin R ost.)

H vad gisr I  der i Mvrke t 
Grev. Ach lj e g  Lyer. D et er Dieve- 

len som har giort mig bange.
(g«arr>)

Ach Lette er artigt!
D. Hor.
M in.

Begge L-.
(jagte.)

Dette var noget 
kisnt ! D e t er en smuk 

(Historie at fortocUe.
Lue. Grev E u gm iu s, er han her?*

- .  ̂ (sagte-)
D- Hor. H em , hem, hem ;

(forandrer fin Noss.)
J o  jeg horer ham. Altsaa minLue.

smukke Herre, elster I  ey Lueinda
mcere.



kiu i^ucinZg nvn 2M3tSi ,
' I^o lspete cke mi fgce ^

6iomo, enoccs 5o5pirar. ^
lVka la 8ervs v' bs ineancato, >
Voi m' Lvece sbbanZonaco ;
Ma pero con cucco hueko 
Lon voi paes vo^lio 5gr.

* , >
.  «  > >

D .O a . L al marito tu non penli?

()uel^o smor eome convienli 
^Ils Lc6e conjuALl?

L.«c. Lbe raeesprieeio! Lbs orrors L jj i
m io! !

8ento ebe moro, ebe m i vien mrl.

F . 8ento ebe il IsnZus
Oencro sile vene
^ li bolle, e viens ,
D'incorno 2! cor.

»  -



Anden Act. 6z

meere. I  veed det jo dog at I  
( kommer mig D a g  og N a t, til at 

sukke. M en P igen  har indtaget 
-  Jer, og I  har forladt m ig; M en  

dog med alt dette vil jeg dog giore
Fred med Jer.

,  >

(h u n  tager ham ved H aan den .)

D. Hor. Og du "tanker ey i-aa ldin 
M and? Hvorledes passer denne 
Kierlighed stg med Egte Troe- 
ffabr

Luc. ' Hvilken S k r a t , og hvilken An- 
geft er jeg nu i?  Jeg  doer, jeg faaer 
Ondt.

(gaaer>)

D . Hor. Jeg  foler at B lodet i mineAa- 
rer kaagcr, og kommer mig op om» 
kring Hjertet.

Min.



II.64

Mw." 2itt0, tLLets
/

ker un momento, 
6 ke aleuno senco 
Venire aneor.

-  , '(^r/rvo.)

"  <
.' .

// co».. Lki va la? 8on Lava^lrero.
(co-r ̂ <7̂ , e /ttme r»

- . Los' e czue^a novica?
>

L«c. VpZIio Un POLO pen' ve6ere<" / - - - . »(co/
" O73 10N0 s! incanrara!
D. 0, a. ^kra^rcorj,' cjusnci 6ets»

Or!a pena paZkerete j
'Lum VOZIlOVl 3lNM3M3k.

(co/ co/re//o
Lit. ^32. per.pjeda6e 

/ /6o?r.  ̂ (.La vira Llmenv
(r» '̂»vccL/o.)

O. o, a. (L pur nel leno 
8enco pieca.)

M». . ^k ak 6al ri6ers ^
Lonvien crepar.

' ' > ker

^  i »

4 ̂



Anden Act. 6 ;
Min. T ys, tie stille

(sag te)
E t Hyeblik, thi jeg horer at der 
kommer endnu nogen.

Grev. Hvem er her; Jeg  er enCa- 
vallrer.

(med Kaardcn l den ccne og Lyset j ben 
v  anden H aaud .)

Hvad er ̂ ette for N y t?
Luc. J e g  vil see ret til.

(med Lys.)
> Jeg  er saa bange endnu!

D. H or. I  Forroedere, begge T oe, nu 
stal I  betale det, jeg stal drcebe 
jer.Begge.

(med en Dolk for at flikke dem.)

sAch bav Medlidenhed, 
fficenk os Livet i .d e t  
ringeste - - -

k̂past Kncre.̂
D. Hor. (Og dog foler jeg til Medynk i  

M itHterte.)
M in. Ach nu maae jeg briste a f Latter.

E  H vor



, kercke 8i§nori,' 
x ()ne' tuoi cimori?

sk 62! riders '
- > I§on polio tiår.

.

D. 9 «̂. 'krsZitori. vvZko Ucci6ervi»
(r-ttv/ /e^r>e

L«-' ker pieca, Zolce Mariro >.
cre6ecemi pencixo,,

8!, pencico e ĉ uelio eor»
,

L Lo». ^il co1en6itiimo / '
' * §
ks6ron Lsriliimo 
i^oi non vorreliuuo
OZZj morir.' ' »

D. Or a. (L pur mi tsMS 
mio Zitpeccv .

-  .11 cor nel peccv
.  I  ^  .

. incenerir.)

Lrrc. (^elis MSN bscisr jsieigtemi.
(,r Oo-r O-vkr/o.)

Is vi §iuro smore, e Le.

^7 Oarr.



Anden Act. §7
Hvorfore min H erre, er I '  saai
bange? H a  ha ha jeg kan ey hare 
m ig for a: lee,

D- Hor, Forraders, jeg ffal drabejer,
tv il stsde til Lacinda-Z

Lue, M in  sode M and hav Medliden
hed, Ach troe at jeg fortryder det 
jeg har giort, ja jeg angrer det i  
m it Hierte.

Grev. Ach min heystcerde kiereste H er
re, v i vilde ey gierne dee i D a g .

D. Hor.  ̂ (Og dog finder jeg, imod Min
V ill ie  a t m it H ierte bevoeges i  

. 'm it B ryst. - - .
Luc. Lad m ig kysse p a a J e r S  Haand.

V il D o n  H oratiuS.z

J e g  tilsvcerger J e r  Kierlighed og 
Troestab.



68 kl. .

movetevi g pielarls,
(^raie iu , pin non im .̂

»

Oek 5u 6ite, in pie levscevi.
T

/

D. Ora. I êi 6i cjui le n anders.

//Lo-r. IVle n gn6ro, pereke non vuo 
> Don Orsrio 6iliurbar.

H. O- a. Via lorAece, cl̂ e pin a Iun§o 
I îon mi polio 5ar pre§ar.

»

8e mi fermo anciie un momento. 
M  co'nviene!a§rimar.

7? Con. 1 L 2. (^ioi iaremo s mo6o noliro.
i ' (7<k ko- o

lo mi iento Ziubilar.) - 

Riverileo--all all non polio

l i -



Anden Zlct. 69
G rev , Ach lad eder dog bevcrge tit 

Medlidenhed, Hun bliver ey mere, 
stråledes sorn hun har vccret. N a a  
strå ' svar da; ftaae hnn kims 
op.  ̂ '  .

D. Hor. H an skal pakke sig herfra.
*

Grev. Ja  jeg vil gaae mln V e y , fordi 
jeg ey vil forstyrre D on H oratii 
Roelighed. . . ^

D. Hor. S ta a e  da op , thi jeg kan ey
«

loengere lade mig bede. Dersom  
jeg bliver her et Ayeblik endnu, saa 

 ̂ kommer jeg til at grcrd'e.
L u c .
Grev., Begge 2 .

M  vil giore hvad vi 
lufter. Ach hvor er jeg 
.Hiertig glad.

(indbyrdes glade.)

Min. D eres Tienere - - - Ach jeg 
kan ey holde mig for Latter deres

Tiene-

1-1



l'rattev^mi 6a! Zran r!6ero. 
l<ivsri5co - '-ak ak !o llomaco 
lo., mi senro Halancar.

s. 4« <)ue! ek'^ Karo, llaco 6s,
I! patlaco non 6 llia
kra. 6i uoi pch a rammemsr̂I '

»

>

. ^

> >

»



Anden Act.

Lienere.. - - Ach min Mave re 
fcerdig at sprekke.

s Hvad fom er ffeet, er ffeet; og 
M e 4. jvi vil aldrig mere erindre - s  

idet forbiegangne.

Ende paa der'te Skuespil.
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